Navod na poutitie
Model: TT-BC520

A\ VAROVANIE

A BEZPECNOST

Uvedené pokyny vo varovaniach so symbolom
znamenaju rizikové body, ktoré chrania

pred moZnym poranenim aztohto dévodu je

nutné preéitat si vSetky uvedené pokyny

a nasledne ich dodrziavat.

m VAROVANIA v ndvode na pouzitie

AVAROVANIE

Tento symbol urcuje pokyny ktoré musia byt
dodrZiavané aby sa predislo nehodam, ktoré by
mohli spbsobit vazne poranenie, alebo smrt.

0 DOLEZITE

Tento symbol urcuje pokyny ktoré musia byt
dodrziavané, aby nedoslo k mechanickej poruche,
poskodeniu, alebo zniZeniu.

EB e

Tento symbol uréuje tipy, alebo uZito¢né rady pri
pouzivani zariadenia.
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1. Popis

O 00 N o u b~ W N

. Rukovat

. Zaves na popruh

. Spinac zapalovania

. Lanko na plyn

. Rukovat na plyn

. Nastavovacie tlacidlo
. Pipe

. Protection shield

. 3T blade

10

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

. Kryt motora

Startér

Nadoba

Pumpa

Kryt vzduchového filtra
Paka sytica

Tiahlo plynu

Kryt vyfuku



2. Upozornenia na zariadeni

(1) Pred pouzitim zariadenia si precitajte
ndvode na poutiitie

(1) (2) (3) (4) (5 (2) Pouzivajte ochranné prostriedky na hlavu,
sluch a zrak.

)
(3) Pouzivajte ochrannu obuv.
(4) Pouzivajte ochranné rukavice.
N (5) Pozor na lietajlici material.

(6) Varovanie / Upozornenie

(7) Deti, osoby v okoli a pomocnikov udrzujte
v bezpecnej vzdialenosti aspot 15 m od
zariadenia.

(7) | T

V pripade strany nélepiek s upozorneniami,

(6)
,i_"‘_\ [ s g 15m (50ft) alebo ich poskodenia, je nutné ich vymenit za
@ nové.

AUPOZORNENIE

Nikdy neupravujte zariadenie. V pripade zdsahu
do zariadenia, alebo nedodriovania pokynov
zaruka na zariadenie sa rusi.

3. Symboly na zariadeni

Pre bezpecnl prevadzku a udrzbu, symboly su
“"i\} (a) prilepené vreliéfe na zariadeni. DodrZujte
uvedené pokyny.

A

(a) Dopliiovanie paliva.
Pozicia: Veko nadoby
(b)
(b) V smere A zatvorenie sytica.
V smere B otvorenie sytica.
B Pozicia: Kryt vzduchového filtra

(c) Toto zariadenie je vybavené strihacou hlavou
na silon. Nikdy nepouzZivajte strihaci néz z kovu,
alebo plastu.

Pozicia: Ochranny kryt




A4. Bezpecénost

1. Pozorne si precitajte navod na pouZitie kym
kompletne porozumiete pokynom na pouZivanie
a bezpecnostnym pokynom.

2. Navod uschovajte v blizkosti zariadenia pre
dalsie poufZitie.

3. Zabezpelte aby ndvod na pouzitie bol
suéastou zariadenia pri predaji, poziciavani,
alebo inom presune zariadenia dal$im osobam.

4. Nikdy nedovolte detom, alebo inym
uZivatelfom, ktory sa neoboznamili s pokynmi
pre pouzivanie pouzvat zariadenie.

m PRACOVNE PODMIENKY

1. Polas uzivania zariadnia je nutné pouzivat
cohranné prostriedky a nosit vhodny odev.

(1) Prilba

(2) Ochrana sluchu

(3) Ochranné okuliare, alebo stit

(4) Hrubé pracovné rukavice

(5) ProtiSmykovu ochrannti obuv

2. Potrebné prislusenstvo

(1) Prilozené naradie a polozky

(2) Palivo

(3) Nahradny noz

(4) Predmety na ohraniCenie pracovného
priestoru (Snura, varovné znacky)

(5) Sekera, alebo pila (na odstranenie prekazok)

3. Nenoste volné oblecenie, Sperky, kratke
nohavice, sandale a nebudte. Nenoste Ziadne
veci ktoré by mohli byt zachytené do rotujicich
dielov zariadenia. Vlasy zachytte nad vysku
ramien.
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m PRACOVNE PODMIENKY

1. Nikdy nezapinajte zariadenie vnatri. Vypary
motora obsahuju nebezpecné latky.

2. Nikdy nepouZzivajte zariadenie:

a. ked je zem klzka, alebo ked nedokazete
udrzat stabilitu.

b. vnoci, v hustej hmle, alebo vinych tazko
viditelnych podmienkach.

c. ked prsi, blyskda sa, vsilnom vetre
avkazdom inom pocasi, ked je nebezpecené
pouzivat zariadenie.

m PRACOVNY PLAN

1. Nikdy nepouZivajte zariadenie pod vplyvom
alkoholu, vo vylerpanom stave, v Unave,
v maldtnom stave pod vplyvom liekov, alebo
v iniom stave ked mdZete mat nespravny dsudok,
alebo nebudete schopny spravne pouzivat
zariadenie a bezpeénym spésbom.

2. Pri planovanié prace si nacasujte pracovné
prestdvky. Pri nepretrzitej praci je potrebné
vykondvat prestavky kazdych 40 minat po dobu
10 az 20 minut. Zaroven celkovy pracovny cas
vramci jedného dna by nemal byt viac ako 2
hod.

AVAROVAN IE

1. Vpripade nedodrziavania pracovnych
limitov, alebo pracovnych sp6sobov
vystavujete sa riziku mozného poranenia.
V pripade ak sa necitite dobre, s¢ervenate,
alebo ak opuchnu prsty, alebo ina ¢ast tela,
navstivte najblizSieho lekara, kym sa to
nezhorsi.



A4. Bezpecénost

2. Dodrzujte hodiny no¢ného kludu.
m PRED NASTARTOVANIM

1. Oblast vrozsahu 15 metrov od pouzivaného
zariadenia by sa mala povazovat za nebezpecnd,
do ktorej by nemali vstupovat Ziadne dalsie
osoby. V pripade potreby ohranicte pracovnu
plochu Zltou varovnou S3ndrou a varovnymi
znackami. Pri nepretrzite vykonavanej praci
dvoma, alebo viac osobami je nutné davat pozor
na ostatné osoby v okoli adodriiavat medzi
osobami bezpecny odstup.

2. Pred prdcou skontrolujte a zabezpecete
pracovnu oblast a odstrafite vsetky predmety,
ktoré by mohli odletenim spdsobit Uraz (napr.
vetvy, kamene, pne a pod.)

0D6Ieiité

3. Skontrolujte zariadenie — utiahnutie spojov
a unik paliva. Uistite sa, Ze strihaci diel je spravne
namontovany a pevne utiahnuty.

4. Uistite sa, Ze je ochranny kryt pevne
namontovany na mieste.

5. V pripade pouZivania kovového noza, pouZite
ramenny popruh. Nastavte si ramenny popruh
pre pohodiné nastartovanie motora. Popruh si
nastavte tak, aby lava ruka mohla pohodine drzat
rukovét priblizne vo vyske pasa.
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m STARTOVANIE MOTORA

1. Od miesta prace udrzujte vsetkych
prihliadajucich azvieratd vo vzdialenosti 15
metrov. V pripade priblizenia okamiZite vypnite
zariadenie.

2. Po nastartovani motora sa zacne okamzite
todit aj kosiaci mechanizmus. Pri Starte motora
pevne drzte zariadenie nad zemou na volnej
ploche, tak aby sa pri Starte Ziadna Ccast
zariadenia nedostala do styku s prekazkou.

AVAROVANIE

Nikdy pri Starte nestlacajte plyn napino.

3. Po nastartovani motrola skontrolujte ¢i kosiaci
mechanizmus prestane rotovat po uvolneni
plynu do poOvodnej polohy. V pripade ak
neprestane rotovat, vezmite zariadenie do
autorizovaného servisného strediska.

m USING THE PRODUCT
@
Oosiesite
;)bmm‘)‘“h Strihajte len tie materidly, ktoré si odporucané
] vyrobcom. PouzZivajte len na uvedené ucely

poutiitia.

1. Zariadenie pevne drite oboma rukami.
Zaujmite mierne rozkrocenu polohu, mierne
SirSie ako sU ramena tak aby bola vaha rozlozend
na obe nohy. Stale sa uistite, Ze mate stabilné
postavenie a spravne drZanie tela.

2. Strihacie prislusenstvo drzte pod Urovriou
pasu.

3. UdrZujte primeranu rychlost motora potrebnd
na vykonanie prace, nikdy nezvysujte rychlost
viac ako je potrebné.



A4. Bezpecénost

4. Ak sa po nastartovani zaCne zariadenie triast,
alebo vibrovat, vypnite motor a skontrolujte celé
zariadenie. NepouZivajte zariadenie kym nebude
odstrdneny problém.

5. Davajte pozor, aby Ziadna ast tela neprisla do
kontaktu s rotujucimi alebo hordcimi dielmi.

6. Nikdy sa nedotykajte tlmi¢a vyfuku,
zapalovacej sviecky, alebo inych kovovych casti
motora, ked je motor vchode, alebo
bezprostredne po vypnuti motora. Pozor! Riziko
popalenia, alebo elektrického Urazu.

e AK NIEKTO PRIiDE

1. Chrante sa pred nebezpeénymi situdciami za
vSetkych okolnosti.

2. V pripade ak niekto zavold, preprusi pri praci,
najprv vypnite motor a aZz potom sa otocte.

= UDRZBA

1. Pre udrzanie dlhej Zivotnosti zariadenia,
pravidelne vykonavajte kontrolu.

2. Stale vypnite zariadenie predtym ako zaCnete
vykonavat udrzbu, alebo kontrolu.

AVAROVANIE

Po vypnuti motora kovové diely sa okamizite
nahreju na vysoku teplotu.

3. Za zZiadnych okolnosti nerozoberajte zariadenie,
alebo nijak neupravujte. V opaénom pripade by
mohlo dojst k poskodeniu, alebo zniceniu
zariadenia.

Ak je sietova $nura poskodena, musi ju vymenit
vyrobca, jeho servisna sluzba, alebo podobne
kvalifikovand  osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
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TN
/Doplﬁfe palivo\
az po vychladn
motora

m Palivo

1. Motor zariadenia je navrhnuty na pohon
zmiesaného benzinu. Nikdy neskladujte nadoby
s palivom pri tepelnych zdrojoch, elektrickych
iskrach, zvaracie iskry, alebo akykolvek iny zdroj,
ktory méze zapdlit palivo.

2. Pri pouZivani zariadenia a plneni paliva nikdy
nefajcite.

3. Pred doplnenim paliva vypnite motor
a nechajte ho kompletne vychladnut. Zabezpecte
aby vokoli sa nevyskytovali Ziadne otvorené
ohne a zdroje iskrenia.

4. V pripade rozlatia kompletne vytrite vsetko
palivo so suchou handrou.

5. Po naplneni nadrZe uzatvorte ju vekom
a pevne utiahnite. Potom preneste zariadenie do
vzdialenosti asponn 3 metre od miesta plnenia
a aZ potom nastartujte.

m PREPRAVA

1. Pri prenasani zariadenia zakryte rezaci diel ak
to je nutné. Zodvihnite zariadenie a davajte
pozor na noz.

2. Nikdy vozidlom neprepravujte zariadenie po
nerovnych adlhych cestdch bez vyprazdnenia
nadrze na palivo. Mohlo by dojst pocas prepravy
k Uniku paliva z nadrze.



5. Montaz
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m MONTAZ RUKOVATE (01)

1. Uvolnite 4 skrutky na vrchnom kryte a vlozte
obidve rukovate. Naspat utiahnite skrutky.

2. Vlozte rukovat do drziaka a zakryte to vrchnym
krytom. Pevne utiahnite kryt.

m PRIPOJENIE PLYNOVEHO LANKA (02, 03)

1. Demontujte kryt vzduchového filtra.
2. Pripojte koniec plynového lanka do spoja
v hornej Casti karburatora.

m MONTAZ OCHRANNEHO KRYTU (04)

Primontujte ochranny kryt pomocou skrutiek
k ty¢i. Pouzite podlozky medzi krytom a tycou.

m MONTAZ REZNEJ HLAVY (05)

1. Zablokujte hriadel priloZzenim Sesthrannej tyce
do horného drzadla a puzdra.

2. Rezaciu hlavu naskrutkujte a pevne utiahnite.
m MONTAZ REZNEJ HLAVY (06)

1. Vlozte zohnutu tyc (1) do otvorov na boku na
vnutornom drzadle (4) a prevodovky.

2. Odstante skrutku noZa (favaci) (2) a vonkajsie
drzadlo (3) z prevodovky.

3. Polozte ndZe na vnutorné drzadlo (4).
Skontrolujte ¢i to vietko sedi (4).

4. Polozte vonkajsie drzadlo (3) na prevodovku.
5. Utiahnite skrutku noZa (2) so spruZinovou
podlozkou (5) a krytom skrutky (6).



6. Palivo

4L

AVAROVANIE

e Benzin je nebezpecnd horlavina. Benzin
udrZujte mimo dosahu ohna, iskier a vyvarujte
sa fajceniu v jeho blizkosti.

e Pred nastartovanim utrite vsetok rozliati
benzin.

¢ Pred plnenim paliva vypnite motor a nechajte
vychladit motor.

e Otvoreny ohen udrZujte mimo priestoru kde
je benzin pouzivany, alebo skladovany.

Oooreze

¢ Nikdy nepouZivajte olej pre 4 cyklovy motor,
alebo vodou chladeny 2 cyklovy motor.

e Nikdy nepouzivajte "BENZIN BEZ OLEJA (CISTY
BENZIN)".

¢ Nikdy nepoutZivajte palivo s vodou.

¢ ZmieSané palivi, ktoré bolo zvysSné — nepouzité
za posledny mesiac, alebo viac, mozu upchat
karburator, alebo spdsobit chybnl prevadzku
motora. Zvysné palivo vloZte do vzduchotesnej
nadoby auskladnite na tmavom, chladnom
a dobre vetranom mieste.

e PouZivajte zmieSany benzin pre vzduchom
chladené motory, ktory je dostupny na Cerpacich
staniciach, alebo pouzivajte palivo, ktoré
vyrobite zmieSanim bezolovnatého benzinu pre
automobily a olej pre vzduchom chladené 2
cyklové  motory vsulade so stanovenymi
pomermi.

Pomer miesania:
Pri pouzivani beZne dostupného 2 cyklového
oleja (FB stupeni):
25:1
(160 ml oleja na kazdé 4 litre benzinu)



7. Prevadzka

OP1
oP2 (1)
OP3 4)
(7) (6)
(5)
OP4

m START MOTORA

AVAROVANIE
Rezacia hlava zaéne rotovat po nastartovani
motora.

1. PoloZte zariadenie na ploché a pevé miesto.
Rezacia hlava nech je mimo zeme a odstrante
vSetky objekty v jej okoli.

2. Niekolko krat zatlaCte pumpu kym palivo
vtecie do spéatnej rury. (OP1)

3. Uzatvorte sytic¢. (OP2)

(1) Sytic (2) Uzatvorena poloha
(3) Otvorena poloha

4. Nastavte tlacidlo zapalovania do polohy ,start”.
Vytiahnite plynovd pdaku a zatlacte Skrtiacu
klapku, potom uvolnite paku, ktora sa nastavi do
polohy ,start” (OP3)

(1) Tlacidlo zapal'ovania (2) Stop
(3) Start

5. Pevne drite zariadenie a potiahnite
Startovacim lankom. Opakujte potiahnutie kym
motor nastartuje. (OP4)

O ooLezme

e Nikdy nepotahujte lankom aZ po jeho
koniec. Nikdy nevracajte lanko jeho pustenim.
Mohlo by to spbsobit poskodenie startéra.

6. Otvorte sytic (OP2). Arychlo potiahnite
Startovacim lankom na nastartovanie motora
(OP4).

7. Pred zacatim prevadzky nechajte motor
zahriat.

TIP

1. Okamzité Startovanie motora po jeho
vypnuti si vyZaduje otvoreny syti¢ (OP2)
a niekolko krat stlacte plynovu paku.
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OPS

OP6 2

2. Presytenie motora moze spbsobit tazky Start
z dévodu preplnenia benzinom. Po opakovanom
zlyhani pokusu o Start otvorte syti¢ a opakujte
potiahnutie lankom, alebo vyberte sviecku
a vytrite ju do sucha.

m VYPNUTIE MOTORA

1. Uvolnite plynovu paku a nechajte motor bezat
na pol minuty.

2. Prepnite zapalovacie tlacidlo do polohy STOP.

BB v

e Nikdy nezastavujte motor pocas
pritahovania plynovej paky — okrem pripadu
nudze.

m NASTAVENIE VOLNOBEHU (OP5)

1. V pripade ak sa za¢ne motor zastavovat pocas
volnobehu, zatocte skrutku v smere hodinovych
ruciciek.

2. Vpripade ak sa rezacia hlava stdle toéi po
uvolneni paky, otocte nastavovacou skrutkou.

TIP

e Pred nastavenim volnobehu nechajte
zahriat motor.

m POUZITIE HLAVY NA SILON

A VAROVANIE

1. Stale pouiivajte ochrau zraku ako ochranné
okuliare. Nikdy sa nenaklanajte cez rotujticu
hlavu. Kamene ainé neéistoty modiu byt
vymritené do oé&i atvare aspdsobit vaine
zranenie.

2. Stale pouzivajte ochranny kryt.

VYZINANIE TRAVY A BURINY

e  Pamatajte si Ze koniec silonu vykonava rez.
Najlepsie vysledky dosiahnete nevtlacenim
strihacieho silonu do oblasti kosenia. Nechajte
zariadenie kosit vlastnym tempom.

1. Drite zariadenie tak aby hlava bola mimo
zeme a naklonena v priblizne 20° uhle smerom
k oblasti rezania (OP6).
2. Vymrstovanym objektom sa mozete vyhnut
kosenim z prava dolava.



7. Operation

3. Pri hustom poraste vykonvajte pomalé
opatrné pohyby. Vykon kosenia zavisi od
koseného materidlu. Husty porast vyZaduje
pomalsi pristup ako riedky porast.

4. Nikdy nenarabajte so zariadenim tak, Ze by ste
sa ohrozili stratou rovnovahy, alebo stratou
kontroly na zariadeni.

5. Skaste kontrolovat kosenie bedrovym
pohybom anie plnym zatazenim na ramena
a ruky.

6. Ddvajte pozor na drbty, trdvu ana dlhé,
uhynuté stonky aby neboli zachytené do strihacej
hlavy. Takéto  objekty mo6iu  spOsobit
zablokovanie hlavy anasledné poskodenie
zariadenia..

NASTAVENIE DLZKY STRIHU

e Toto zariadenie je vybavené so semi-auto
nylénovou hlavou, ktord umoziuje obsluhe
k Gprave silonu bez zastavenia motora. V pripade
ak je silon wuZz prikratky, vplnej prevadzke
jednoducho jemne pritlacte strihaciu hlavu
o zem.

¢ Po kazdom zatlaceni sa silon vytiahnte priblizne
25,4 mm. Pre lepsi efekt, zatlaéte hlavu na
pevnej zemi. Nikdy to nevykondvajte vo vysokej
trave, aby nedoslo k pretazeniu motora.

mMETAL BLADE USAGE

AVAROVANIE

e Pocas ostrenia, odstrannovania alebo
montovania noZa, sa uistite, Ze mate pevné
ochranné rukavice a pouzivate vhodné naradie
a ochranné prostriedky.

1. Skontrolujte utiahnutie skrutky, stav — ¢i nie je
poskodenad, alebo zhrdzavena.

2. Uistite sa, Ze nbZe a drziak su pevne utiahnuté,
tak ako je uvedené v pokynoch na pouzivanie
a noOze sa kruti hladko bez nezvycajného hluku.
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AVAROVANIE

e Nepsravne utiahnuté diely méiu spdsobit
poranenie.

e Uistite sa, Ze nb6Ze nie je ohnuty, skruteny,
prasknuty, zlomeny, alebo poskodeny.

e V pripade akéhokolvek poSkodenia, vymeiite
no6Z za novy.

¢ Pri pouZiti popruhov zaveste si zariadenie na
pravu stranu. Nastavte si ich dlzku tak aby
strihacia hlava bola paralelne so zemou.

AVAROVANIE

e Stale pouZivajte popruhy aochranny kryt.
V pripade porusenia tychto pokynov hrozi velké
nebezpecenstvo pri poSmyknuti, alebo pri strate
rovnovahy.

SPOSOB KOSENIA

(a) Pouzivajte prednu lavu stranu.

(b) NOZ vodte z pravej na favu stranu s jemnym
sklonom na favu stranu.

(c) Pri obsluhovani sirokého aredlu, zacnite
z l'avého konca, aby ste sa vyhli pokosenej trave.
(d) N6z moze byt spomalovany ak su otacky prilis
nizke, alebo ak je cely vsunuty do travy. Nastavte
si rychlost otd¢ok motora a hibku kosenia na
zaklade podmienok.

AVAROVANIE

¢ V pripade ak sa trava, alebo iny objekt chyti do
noza, alebo zariadenia sa zacne triast, vibrovat,
vypnite zariadenie a celé skontrolujte. V pripade
poskodenia noZa ho vymerite za novy.

¢ Vypnite motor a kontrolu noZa vykonajte az po
Uplnom zastaveni. Potom mozZete odstranit
pripadne zachytené objekty.

KONTROLA NOZA

e Spatny naraz mbze spOsobit vaine poranenie.
Pozorne si precitajte tento odsek. Je dblezité aby
ste rozumeli ¢o spatny ndraz spOsobouje, ako
mozete znizit riziko spatného narazu a ako udrzat
kontrolu nad zariadenim v pripade spatnéhéo
narazu.



8. Udrzba

A VAROVANIE

¢ Pred udrzbou, alebo kontrolou stale najprv
vypnite zariadenie.

« Co skontrolovat pred poufZitim zariadenia.

m DOPLNENIE STRIHACIEHO SILONU

1. Pri vymene silonu pouZivajte priemer 2,4 mm.
Cievka méze mat diku do 6 m na 10 cm hlave.
Nikdy nepouzivajte vacsi silon, mohlo by to znizit
vykon kosenia.

A VAROVANIE
¢ Z bezpecnostnych dovodov nikdy nepouzivajte
kovom vystuZeny silon.

1-2. Demontujte spodny kryt.

3. Vyberte cievku a vytiahnite stary silon. Jeden
koniec silonu vloZte cez diery cievky a potiahnite
kym diZka nie je rovnaké na oboch stranach.

4. Navinte silon do smeru podla insStrukcii na
cievke.

5. Zahaknite obe konce silonu na slote na cievke
a vlozte konce cez vyvody na kryte. Zabezpecte
aby spruzina a podlozka je na mieste.

6. Drite cievku proti krytu a potiahnite konce
silonu pre ich uvolnenie zo slotu.

7. Zrovnajte slot na spodnom kryte s hakon ma
kryte, zatlacte kryt proti krytu kym nezacvakne.



Udrzba

025 in
0.655mm

m VZDUCHOVY FILTER

e Upchaty vzduchovy filter zniZi vykon motora.
Kazdy mesiac kontrolujte a ocistite vzduchovy
filter od nedistot v teplej mydlovej vode. Pred
montazou kompletne vysuste. V pripade
poskodenia vymerite za novy.

(1) Vzduchovy filter

m PALIVOVY FILTER

e Vpripade vynechavania dodéavky paliva do
motora skontrolujte kryt nadoby, alebo ¢i nie je
zablokovany palivovy filter.

(1) Palivovy filter

m SVIECKA

e  Zlyhanie Startu avynechdvanie zapalovania
su Casto spoOsobené znedistenou svieckou.
Pravidelne Cistite svieCku a kontrolujte medzeru
¢i ma vhodnu velkost.

e Pri vyberani sviecky, vytocCte (1) a vytiahnite
uzaver (2).

Oooreze

e Pouzivanie inych ako origindlnych sviecok
mbZe spOsobit nespravnu prevadzku, zlyhanie
motora, prehriatie, alebo poskodenie.

e  Sviecku namontujte spat pevnym zato¢enim
rukou a potom este o Stvrtinu zato¢nte kl'icom.

UTAHOVACI MOMENT: 9.8~11.8 N.m

m VYFUK

AVAROVANIE

¢  Pravidelne kontrolujte utiahnutie skrutiek,
poskodenie akoréziu na vyfuku. V pripade
znamok uniku nepouZivajte viac zariadenie
a nechajte ho opravit.

¢ Nedodrianie pokynov méie spdsobit
vzplanutie zariadenia.



8. Udrzba

m CHLADENIE

AVAROVANIE

¢ Nikdy po vypnuti motora sa holymi rukami
nedotykajte valca, vyfuku, alebo sviecky. Motor
sa podas prevadzky moze zahriat, nedodrianie
pokynov mdze spdsobit popaleniny.

e Pri kontrole zariadenia pred pouZitim
skontrolujte aj pracovnu plochu a odstrante
drevené kondre, listy a iné objekty, ktoré by sa
mohli zachytit o zariadenie. Nedodrianie
pokynov mdie spdsobit prehriatite a nasledna
poziar zariadenia. Stale sa uistite, Ze vyfuk je
Cisty bez necistot.

e Po kaidych 25 hodindch prevadzky
skontrolujte privodné  otvory  chladenia
a odstrante pripadné necistoty. Uvedomte si, Ze
je potrebné odstranit aj zatku krytu, ktorad je
zobrazena na obrézku, aby bolo mozné prezriet
hornd ¢ast valca.

ODOLEilTE’

e Vpripade ak sa necistoty zaseknu
a spbsobia zablokovanie chladenia, alebo v okoli
valca, mo6zZe to sposobit prehriatie a nasledné
mechanické poskodenie. (MABG)

(1) Medzery valca
(2) Vetraci otvor (vzadu)

m UKONY VYKONAVANE PO KAZDYCH 10
HODINACH PREVADZKY

1. Demontujte vyfuk, vloZzte skrutkovac
a odstrante nazbierané usadeniny. Zaroven
odstrante vSetky usadeniny z vyfuku.

2. Utiahnite vsetky skrutky, matice a spoje.

3. Skontrolujte ¢&i sa nejaky olej, alebo mazivo
nedostalo medzi obloZenie a bubon, a pripadne
oCistite bezolejovym, bezolovnatym benzinom.



9. Uskladnenie

e  Staré palivo je jednom z hlavnych pri¢in zlyhania Startu motora. Pred uskladnenim zariadenia
vyprazdnite nadrz a nechajte bezat motor kym nespali vietok zvy$ny beznin v privode a v karburatore.
Skladujte vo vnutornych priestoroch, mimo ohrozenia pred kordziou.

10. Riesenie problémov

Zlyhanie startu

KONTROLA MOZNA PRICINA RIESENIE
Nadrz —  nevhodné palivo — vyprazdnit a naplnit vhodnych palivom
Palivovy filter —  filter je upchaty — vyCistit
Nastavovacia skrutka karburatora —  mimo bezného rozsahu  — nastavit v bezny rozsah
Sviecka (neiskri) —  sviectka je mokra/zneCistend — vysusit/ocistit
—  nespravna velkost medzery — upravit (velkost: 0,6~0,7 mm)
Sviecka —  odpojena — utiahnut

Motor nastartuje, ale neostane bezat / tazké znova nastartovanie

KONTROLA MOZNA PRICINA RIESENIE
Nadrz —  nevhodné, alebo staré palivo ~ — vyprazdnit a naplnit vhodnych palivom
Nastavovacia skrutka karburdtora —  mimo bezného rozsahu — nastavit v bezny rozsah
Vyfuk, valec ( (vyfukovy otvor) —  nazbierané usadeniny — odistit
Filter vzduchu —  upchaty prachom — odistit
Medery valca, kryt ventilatora —  upchaty prachom — odistit

V pripade ak si myslite, Ze zariadenie potrebuje odborny servisny zdsah, konzultujte to s miestnym
predajcom.



11. Technické parametre

Rozmery: 1900x650x260mm

Vdha: 7,9 kg

Typ motora: Vzduchom chladeny 2-taktny

Model: TT-BC520

Objem: 52cm® Max.

Vykon: 2,4Hp pri 7500 rpm

Palivo: MieSané (Benzin 25 : Olej 1)

Karburator: Membranovy typ

Objem nadrze: 1,2L

Prevodovka: Odstrediva spojka, pevny hriadel reznej hlavy
Smer: V smere hodinovych ruciciek (z pohladu obsluhy)
PrisluSenstvo:

Hlavan a silon: 1 ks

3-zuby ndz: 1 ks

Navod na pouzitie: 1 ks

Popruhy: 1 ks

Sada ndradia: 1 ks

Vyhradené mozné zmeny prislusenstva bez varovania.

ES vyhlasenie o zhode:

Prehlasujeme plnd zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode s nasledujicimi normami alebo
normativnymi dokumentmi: MACHINERY DIRECTIVE 2006/42/EC, EMC DIRECTIVE 2004/108/EC, Noise
Directive 2000/14/EC Annex VI & 2005/88/EC

Hluk/vibracie: Merané v stulade s EN60745 akustického tlaku tohto vyrobku je <107,7 dB (A). a hladina
akustického vykonu je <113 dB (A) ($tandardna odchylka: 3 dB), a vibracie <9,661 m/s2, k=1,5 m/s".

EC Declaration of conformity:

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with the following standards
or standardizeddocuments: MACHINERY DIRECTIVE 2006/42/EC, EMC DIRECTIVE 2004/108/EC, Noise
Directive 2000/14/EC Annex VI & 2005/88/EC.

NOISE/VIBRATION Measured in accordance with EN60745 the sound pressure level of this tool is <107,7
dB(A) and the sound power level is <113 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the vibration is <9,661
m/s2, k=1,5 m/s.

SLOVAKIA TREND EXPORT - IMPORT, s.r.0.

i - Michalovska 87/1414
Slovakia Trend Export-Import, s.r.0., 29.12.2014 SMicnsloveid SUL

ICO: 46512

371
Zodpovedna osoba: Ing. Slavomir Cizmar el




AAWARNING

@ IMPORTANT

= NOTE

A SAFETY FIRST

Instructions contained in warnings within this
manual marked with a A symbol concern
critical points which must be taken into
consideration to prevent possible serious bodily
injury, and for this reason you are requested to
read all such instructions carefully and follow
them without fail.

m WARNINGS IN THE MANUAL

AWARNING

This mark indicates instructions which must be
followed in order to prevent accidents which
could lead to serious bodily injury or death.

OIMPORTANT

This mark indicates instructions which must be
followed, or it leads to mechanical failure,
breakdown, or damage.

NOTE

This mark indicates hints or directions useful in
the use of the product.



Parts location

O 00 N o u b~ W N

. Handle

. Shoulder strap hanger
. Ignition switch

. Throttle cable

. Throttle lever

. Throttle set button

. Pipe

. Protection shield

. 3T blade

10

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

. Gear case

Recoil starter
Fuel tank

Primer pump

Air cleaner cover
Choke lever
Spark plug cap

Muffler cover



Warning labels on the machine

(1) Read owner's manual before operating
machine.
(1) (2) (3) (4) (5 (2) Wear head, eye and ear protection.
(3) Wear foot protection.

)
(4) Wear gloves.
(5) Beware of thrown objects.
N (6) Warning / Attention

(7) Keep all children, bystanders and helpers 15
meters away from the brush cutter

OIMPORTANT

If warning label peel off or become soiled and
7) impossible to read, you should contact the
dealer from which you purchased the product to

(6)
s g 15m (50ft) order new labels and affix them in the required
@ location(s).

AWARNING

Never modify your brush cutter. We won't
warrant the machine, if you use the remodeled
brush cutter or you don't observe the proper
usage written in the manual.

Symbols on the machine

For safe operation and maintenance, symbols
‘*i\} (a) are carved in relief on the machine. According to

these indications, please be careful not to make
A a mistake.
(b) The port to refuel the "MIX GASOLINE"
Position: FUEL TANK CAP
(b)
(b) The direction A to close the choke
The direction B to open the choke
B Position: AIR CLEANER COVER

(c) This unit is fitted with only flexible line cutter.
Never use cutting blade made of metal or plastic.
Position: DEBRIS GUARD




AFor safe operation

1. Read this manual carefully until you
completely understand and follow all safety and
operating instructions.

2. Keep this manual handy so that you may refer
to it later whenever any questions arise. Also
note, if you have any questions which cannot be
answered herein, contact the dealer from whom
you purchased the product.

3. Always be sure to include this manual when
selling, lending, or otherwise transferring the
ownership of this product.

4. Never allow children or anyone unable to fully
understand the directions given in the manual to
use the machine.

m WORKING CONDITION

1. When using the product, you should wear
proper clothing and protective equipment.

(1) Helmet

(2) Ear protectors

(3) Protection goggles or face protector

(4) Thick work gloves

(5) Non-slip-sole work boots

2. And you should carry with you.

(1) Attached tools and files

(2) Properly reserved fuel

(3) Spare blade

(4) Things to notify your working area (rope,
warning signs)

(5) Whistle (for collaboration or emergency)

(6) Hatchet or saw (for removal of obstacles)

3. Do not wear loose clothing, jewelry, short
trousers, sandals, or go barefoot. Do not wear
anything which might be caught by a moving
part of the unit. Secure hair so it is above
shoulder length.



AFor safe operation

m WORKING CIRCUMSTANCE

1. Never start the engine inside a closed room or
building. Exhaust gases contain dangerous
carbon monoxide.

2. Never use the product,

a. when the ground is slippery or when you
can’t maintain a steady posture.

b. At night, at times of heavy fog, or at any
other times when your field of vision might be
limited and it would be difficult to gain a clear
view of the working area.

c. During rain storms, during lightning storms,
at times of strong or gale-force winds, or at any
other times when weather conditions might
make it unsafe to use the product.

m WORKING PLAN

1. You should never use the product when under
the influence of alcohol, when suffering from
exhaustion or lack of sleep, when suffering from
drowsiness as a result of having taken cold
medicine or at any other time when a possibility
exists that your judgment might be impaired or
that you might not be able to operate the
product properly and in a safe manner.

2. When planning your work schedule, allow
plenty of time to rest. Limit the amount of time
over which the product is to be used
continuously to somewhere around 30~40
minutes per session, and take 10~20 minutes of
rest between work sessions. Also try to keep the
total amount of work performed in a single day
under 2 hours or less.

AWARNING

3. If you don’t observe the working time, or
working manner (See m USING THE
PRODUCT), Repetitive Stress Injury (RSI)
could occur. If you feel discomfort, redness
and swelling of your fingers or any other
part of your body, see a doctor before
getting worse.



AFor safe operation

4. To avoid noise complaints, in general,
operate product between 8a.m. and 5p.m.
on weekdays and 9a.m. to 5p.m. weekends.

NOTE

Check and follow the local regulations as to
sound level and hours of operations for the
product.

m BEFORE STARTING THE ENGINE

1. The area within a perimeter of 50 feet (15m)
of the person using the product should be
considered a hazardous area into which no one
should enter. If necessary, yellow warning rope,
warning signs should be placed around the
perimeter of the area. When work is to be
performed simultaneously by two or more
persons, care should also be taken to constantly
look around or otherwise check for the presence
and locations of other people working so as to
maintain a distance between each person
sufficient to ensure safety.

2. Check the condition of working area to avoid
any accident by hitting hidden obstacles such as
stumps, stones, cans, or broken grass.

OIMPORTANT
Remove any obstacle before beginning work.

3. Inspect the entire unit for loose fasteners and
fuel leakage. Make sure that the cutting
attachment is properly installed and securely
fastened.

4. Be sure the debris guard is firmly attached in
place.

5. If the cutting head is the metal blade, use the
shoulder strap. Adjust the strap for comfort
before starting the engine. The strap should be
adjusted so the left hand can comfortably hold
the handlebar grip approximately waist high.



AFor safe operation

ahdlinhiim,

m STARTING THE ENGINE

1. Keep bystanders and animals at least 50feet
(15m) away from the operating point. If you are
approached, immediately stop the engine.

2. The product is equipped with a centrifugal
clutch mechanism, so the cutting attachment
begins to rotate as soon as the engine is started
by putting the throttle into the start position.
When starting the engine, place the product
onto the ground in a flat clear area and hold it
firmly in place so as to ensure that neither the
cutting part nor the throttle come into contact
with any obstacle when the engine starts.

AWARNING

Never place the throttle into the high speed
position when starting the engine.

3. After starting the engine, check to make sure
that the cutting attachment stops rotating when
the throttle is moved fully back to its original
position. If it continues to rotate even after the
throttle has been moved fully back, turn off the
engine and take the unit to your authorized
servicing dealer for repair.

m USING THE PRODUCT

oIMPORTANT

Cut only materials recommended by the
manufacturer. And use only for tasks explained
in the manual.

1. Grip the handles firmly with both hands using
your whole hand. Place your feet slightly apart
(slightly further apart than the width of your
shoulders) so that your weight is distributed
evenly across both legs, and always be sure to
maintain a steady, even posture while working.

2. Keep cutting attachment below waist level.

3. Maintain the speed of the engine at the level
required to perform cutting work, and never
raise the speed of the engine above the level
necessary.



AFor safe operation

4. If the unit start to shake or vibrate, turn off
the engine and check the whole unit. Do not use
it until the trouble has been properly corrected.

5. Keep all parts of your body away from rotating
cutting attachment and hot surfaces.

6. Never touch the muffler, spark plug, or other
metallic parts of the engine while the engine is in
operation or immediately after shutting down
the engine. Doing so could result in serious
burns or electrical shock.

¢ I[F SOMEONE COMES

1. Guard against hazardous situations at all times.
Warn adults to keep pets and children away from
the area. Be careful if you are approached. Injury
may result from flying debris.

2. If someone calls out or otherwise interrupts
you while working, always be sure to turn off the
engine before turning around.

m MAINTENANCE

1. In order to maintain your product in proper
working order, perform the maintenance and
checking operations described in the manual at
regular intervals.

2. Always be sure to turn off the engine before
performing any maintenance or checking
procedures.

AWARNING

The metallic parts reach high temperatures
immediately after stopping the engine.

3. Under no circumstances should you ever take
apart the product or alter it in any way. Doing so
might result in the product becoming damaged
during operation or the product becoming
unable to operate properly.



AFor safe operation

m HANDLING FUEL

1. The engine of the product is designed to run
on a mixed fuel which contains highly flammable
gasoline. Never store cans of fuel or refill the
tank of the unit in any place where there is a
boiler, stove, wood fire, electrical sparks, welding
sparks, or any other source of heat or fire which
might ignite the fuel.

2. Never smoke while operating the unit or
refilling its fuel tank.

3. When refilling the tank, always turn off the
engine and allow it to cool down. Take a careful
look around to make sure that there are no
sparks or open flames anywhere nearby before
refueling.

4. Wipe spilled fuel completely using a dry rag if
any fuel spillage occurs during refueling.

5. After refueling, screw the fuel cap back tightly
onto the fuel tank and then carry the unit to a
spot 10feet (3m) or more away from where it
was refueled before turning on the engine.

m TRANSPORTATION

1. When hand-carrying the product, cover over
the cutting part if necessary, lift up the product
and carry it paying attention to the blade.

2. Never transport the product over rough roads
over long distances by vehicle without removing
all fuel from the fuel tank. If doing so, fuel might
leak from the tank during transport.
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m INSTALLING HANDLE (01)

1. Loosen the 4bolts on the upper cap and insert
the handles equally. Retighten the bolts.

2. Put the handle assembly into the bracket and
put the upper cap over it. Tighten the cap
securely.

m CONNECTING THROTTLE WIRE (02, 03)

1. Remove the air cleaner cover.
2. Connect the end of the throttle wire to the
joint on the top of the carburetor.

m INSTALLING PROTECTION SHIELD (04)

Attach the protection shield with the bolts
combined to the shaft tube while inserting the
spacer between the shield and the shaft tube.

m INSTALLING CUTTING HEAD (05)

1. While locking the gear shaft by inserting the
attached hexagon bar into the upper holder and
the housing.

2. Rotate the cutting head to engage threads.
Hand-tighten it securely.

m INSTALLING CUTTING BLADE (06)

1. Put the angled bar (1) into the side holes of
the inner holder (4) and the angle transmission.
2. Remove the blade bolt (Lefthanded) (2) and
the outer holder (3) from the angle transmission.
3. Put the blade onto the inner holder (4). Make
the marked side face the holder (4).

4. Put the outer holder (3) onto the gearshaft
making the recessed side face the blade.

5. Fasten the blade by the blade bolt (2) with the
spring washer (5) and the bolt cover (6).



Fuel

AWARNING

¢ Gasoline is very flammable. Avoid smoking or
bringing any flame or sparks near fuel.

e Wipe up all spills before starting the engine.

e Make sure to stop the engine and allow it cool
before refueling the unit.

¢ Keep open flames away from the area where
fuel is handled or stored.

OIMPORTANT

* Never use oil for 4 cycle engine use or water
cooled 2-cycle engine.

e Never use "FUEL WITH NO OIL (RAW
GASOLINE)".

¢ Never use fuel laced with water.

¢ Mixed fuels which have been left unused for a
period of one month or more may clog the
carburetor or result in the engine failing to
operate properly. Put remained fuel into an
air-tight container and keep it in the dark and
cool room.

¢ Please ask for “mixed gasoline for air-cooled
2-cycle engines” at your nearest gas station, or
use fuel made by putting unleaded gasoline for
automobiles and air-cooled 2-cycle engine oil
into a mixing container in accordance with the
following ratios and then shaking to mix well.

Mixing ratios:
When using commercially available 2-cycle oil
(FB grade):
25:1
(160 ml of oil for every 4 liters of gasoline)



Operation

OP1
oP2
OP3 @
(7) (6)x
(5)
OP4

m STARTING ENGINE

AWARNING
The cutting head will start rotating upon the
engine starts.

1. Rest the unit on a flat, firm place. Keep the
cutting head off the ground and clear of
surrounding objects as it will start rotating upon
starting of the engine.

2. Push the primer pump several times until
overflown fuel flows out in the return tube.
(OP1)

3. Move the choke lever to the closed position.
(OP2)

(1) Choke lever (2) Closed position
(3) Open position

4. Set the ignition switch to the “start” position.
While pulling the throttle lever, push the throttle
set button, and release the throttle, then the
throttle lever is into the “Start position. (OP3)

(1) Ignition switch (2) Stop
(3) Start

5. While holding the unit firmly, pull out the
starter rope quickly until engine fires. (OP4)

OIMPORTANT

e Avoid pulling the rope to its end or
returning it by releasing the knob. Such actions
can cause starter failures.

6. Move the choke lever to the open position
(OP2). And pull out the starter rope quickly to
restart engine. (OP4)

7. Allow the engine to warm up for several
minutes before starting operation.

NOTE

2. When restarting the engine immediately
after stopping it, leave the choke open (OP2)
and push the primer pump several times
(OP4).



Operation

OPS

OP6

2. Overchoking can make the engine hard to start
due to excess fuel. When the engine failed to
start after several attempts, open the choke and
repeat pulling the rope, or remove the spark
plug and dry it.

m STOPPING ENGINE

1. Release the throttle lever and run the engine
for a half minute.

2. Shift the ignition switch to the STOP position.

NOTE

e  Except for an emergency, avoid stopping the
engine while pulling the throttle lever.

m ADJUSTING IDLING SPEED (OP5)

1. When the engine tends stop frequently at
idling mode, turn the adjusting screw clockwise.
2. When the cutting head keeps rotating after
releasing the trigger, turn the adjusting screw

NOTE

e  Warm up the engine before adjusting the
idling speed.

m LINE HEAD USAGE

AWARNING

1. Always wear eye protection such as safety
goggles. Never lean over the rotating cutting
head. Rocks or other debris could be thrown
into eyes and face and cause serious personal
injury.

2. Keep the debris guard attached in place at all
times when the unit is operated.

TRIMMING GRASS AND WEEDS
e Always remember that the TIP of the line
does cutting. You will achieve better results by
not crowding the line into the cutting area. Allow
the unit to trim at its own pace.

1. Hold the unit so the head is off the ground
and is tilted about 20 degrees toward the sweep
direction. (OP6)

2. You can avoid thrown debris by sweeping from
your right to the left.



Operation

3. Use a slow, deliberate action to cut heavy
growth. The rate of cutting motion will depend
on the material being cut. Heavy growth will
require slower action than will light growth.

4. Never swing the unit so hard as you are in
danger of losing your balance or control of the
unit.

5. Try to control the cutting motion with the hip
rather than placing the full workload on the arm
and hands.

6. Take precautions to avoid wire, grass and dead,
dry, long-stem weeds from wrapping around the
head shaft. Such materials can stall the head and
cause the clutch to slip, resulting in damage to
the clutch system if repeated frequently.

ADJUSTING THE LINE LENGTH

e Your brush cutters is equipped with a semi-
auto type nylon line head that allows the
operator to advance the line without stopping
the engine. When the line becomes short, lightly
tap the head on the ground while running the
engine at full throttle.

e Each time the head is bumped, the line
advance about 1 inch(25.4 mm). For better effect,
tap the head on bear ground or hard soil. Avoid
bumping in thick, tall grass as the engine may
stall by overload.

mMETAL BLADE USAGE

AWARNING
¢ When sharpening, removing, or reattaching
the blade, be sure to wear thick, sturdy gloves
and use only proper tools and equipment to
prevent injury.

1. Check the bolt to fasten the blade and be sure
the bolt has no fault, and no abrasion.

2. Be sure that the blade and the holder have
been fastened according to instruction and the
blade turns smoothly without abnormal noise.



Operation

AWARNING

¢ The rotating parts fastened incorrectly may
cause serious accident to the operator.

e Make sure that the blade is not bent, warped,
cracked, broken or damaged.

¢ If you find any error to the blade, discard it
and change new one.

e By using the harness, hang the unit on your
right side. Adjust the harness length so that the
cutting head may become parallel to the ground.

AWARNING

e Make sure to use harness and cutting
attachment guard. If not, it is very dangerous
when you slip or lose your balance.

CUTTING METHOD

(a)Use the front left side cutting.

(b) Guide the blade from your right to left with it
tilted slightly to your left.

(c) When mowing a wide area, start working
from your left end to avoid interference of cut
grass.

(d) The blade may be seized by weeds if the
engine speed is too low, or the blade cuts too
deep into weeds. Adjust the engine speed and
cutting depth according to the condition of
object.

AWARNING

¢ If the grass or other object gets caught in the
blade, or if the unit starts to shake or vibrate,
turn off the engine and check the whole unit.
Change the blade if it has been damaged.

e Turn off the engine and make sure the blade
has completely stopped before checking the
blade, and removing any object got caught in.

CONTROLLING BLADE BOUNCE

e Kick out can cause serious personal injury.
Carefully study this section. It is important that
you understand what causes kick out, how you
can reduce the chance of kick out and how you
can remain in control of the unit if kick out does
occur.



Maintenance

Maintenance, replacement, or repair of the
emission control device and systems may be
performed by any non-road engine repair
establishment or individual.

A WARNING

¢ Always be sure to stop the engine before
inspecting the brush cutter for problems or
performing maintenance.

¢ Never alter the brush cutter or take the
engine apart.

¢ Things to check before using brush cutter.

m REFILLING TRIMMING LINE

1. For replacement line, use a diameter of
2.4mm (.095in). The spool is capable for a line up
to 6m (20ft) on the 10cm (4”) head. Avoid using
a larger line as it may cut down the trimming
performance.

A WARNING
e For safety reasons, do not use
metalreinforced line.

2. Pinch the slotted area on the both sides of the
spool housing to unhook the bottom cap.

3. Take out the spool and pull off the old line. Put
one end of new line through the spool holes and
pull it until the length is equal between each part
of the line.

4. Wind up the line in the correct direction as
indicated on the spool.

5. Hook each end of the line in the slot on the
edge of the spool, and then put the ends
through the eyelets on the housing. Make sure
that the spring and the washers are in place.

6. While holding the spool against the housing,
pull the line ends to release them from the slot.
7. Line up the slot on the bottom cap with the
hook on the housing, press the cap against the
housing until it clicks.



Maintenance

025 in
0.655mm

m AIR FILTER

e The air filter, if clogged, will reduce the
engine performance. Monthly check and clean
the filter element in warm, soapy water as
required. Dry completely before installing. If the
element is broken or shrunk, replace with a new
one.

(2) Airfilter

m FUEL FILTER

e When the engine runs short of fuel supply,
check the fuel cap and the fuel filter for
blockage.

(2) Fuelfilter

m SPARK PLUG

e  Starting failure and mis-firing are often
caused by a fouled spark plug. Periodically clean
the spark plug and check that the spark gap is in
the correct range.

e When you take off the spark plug, twist (1)
and pull off the cap (2).

0IMPORTANT

¢ Note that using any spark plugs other than
those designated may result in the engine failing
to operate properly or in the engine becoming
overheated and damaged.

¢ To install the spark plug, first turn the plug
until it is finger tight, then tighten it a quarter
turn more with a socket wrench.

TIGHTENING TORQUE: 9.8~11.8 N.m

m MUFFLER

AWARNING

¢ Inspect periodically, the muffler for loose
fasteners, any damage or corrosion. If any sign
of exhaust leakage is found, do not use the
brush cutter and have it repaired immediately.

¢ Note that failing to do so may result in the
engine catching on fire.



Maintenance

m INTAKE AIR COOLING VENT

AWARNING

¢ Never touch the cylinder, muffler, or spark
plugs with your bare hands immediately after
stopping the engine. The engine can become
very hot when in operation, and doing so could
result in severe burns.

¢ When checking the brush cutter to make
sure that it is okay before using it, check the
area around the muffler and remove any wood
chips or leaves which have attached themselves
to the brush cutter. Note that failing to do so
could cause the muffler to become overheated,
and that this in turn could cause the brush
cutter to catch on fire. Always make sure that
the muffler is clean and free of wood chips,
leaves, and other waste before use.

e  Check the intake air cooling vent and the
area around the cylinder cooling fins after every
25 hours of use for blockage, and remove any
waste which has attached itself to the brush
cutter. Note that it is necessary to remove the
plug guard shown in Figure in order to be able to
view the upper part of the cylinder.

OIMPORTANT

e If waste gets stuck and causes blockage
around the intake air cooling vent or between
the cylinder fins, it may cause the engine to
overheat, and that in turn may cause mechanical
failure on the part of the brush cutter. (MA6)

(1) Cylinder fin
(2) Intake air cooling vent (back)

m PROCEDURES TO BE PERFORMED AFTER
EVERY 10 HOURS OF USE

1. Remove the muffler, insert a screwdriver into
the vent, and wipe away any carbon buildup.
Wipe away any carbon buildup on the muffler
exhaust vent at the same time.

2. Tighten all screws, bolts, and fittings.

3. Check to see if any oil or grease has worked its
way in between the clutch lining and drum, and
if it has wiped it away using oil-free, lead-free
gasoline.



Storage

e Aged fuel is one of major causes of engine starting failure. Before storing the unit, empty the fuel
tank and run the engine until it uses all the fuel left in the fuel line and the carburetor. Store the unit
indoor taking necessary measures for rust prevention.

Troubleshooting guide

Case 1. Starting failure

CHECK PROBABLE CAUSES ACTION
fuel tank = incorrect fuel — drain it and with correct fuel
fuel filter —  fuel filter is clogged — clean
carburetor adjustment screw —  out of normal range — adjust to normal range
sparking (no spark) —  spark plug is fouled/wet — clean/dry
—  pluggapisincorrect = correct (GAP: 0.6~0.7mm)
spark plug —  disconnected — retighten

Case 2. Engine starts but does not keep running/Hard re-starting.

CHECK PROBABLE CAUSES ACTION

fuel tank —  incorrect fuel or staled fuel — drain it and with correct fuel
carburetor adjustment screw —  out of normal range — adjust to normal range
muffler,cylinder (exhaust port)—  carbon is built-up — wipe away

air cleaner —  clogged with dust — wash

cylinder fin, fan cover —  clogged with dust — clean

When your unit seems to need further service, please consult with service shop in your area.



Specifications

Overa” Size(LxWxH) ........................................................................................................ 1900x650x260mm
Net We|ght ........................................................................................................................................ 79kg
Engine Type ...................................................................................................... An*_cooled z_stroke gasohne
Model ............................................................................................................................................ TT-BC520
Displacement ................................................................................................................................... 52cm3
Max. output .................................................................................................................... 24Hp at 7500 rpm
FUE| trererernrneniiiiiiiii e Mixture(Gasoline 25 : Oil 1)
CarDUIEL O +evrerererrtttt ettt ettt st e e e Diaphragm type
Fuel tank capac|ty ................................................................................................................................ 1.2L
TraNSMISSION  rsererereererrtrtiii e Cent”fugal clutchl R|g|d dnveshaft Cutt|ng
Head rota‘“ng d”'ect'on ........................................................................ Clockw|se(0perator V|ew) Standard
Accessories

JIN@ HE@a rrererererereremenititii ettt ee 1 pc.
BT Blam@ rereeererereenentutuitititii e ettt e e 1 pc.
Users' Instruction manual .................................................................................................................... 1 pc.
R = LT T T D T T PP P P P P TP P PP P P PP PP P PP PP PP PP PRI PR 1 pc.
Tool =] CERER TR T T T T T T P PP P P P PP PP PP PP PP PP PPPPP PR 1 set

Specifications are subject to change without notice.



